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Watching Mt. Yin from afar

My thoughts roam ajar

Loitering in silence

Green folding peaks soar high

Nearly touching the sky

Yellow sands cover the region

No rocks or vegetation in decoration
This once famous ancient town now in desolation
Beyond the clouds it spans

A desert eagle wings over a frigid land

I stand in timeless hesitation

A sudden shift of ice into flying boulders
The ten-thousand-li cliff in thunders

This resourceful frontier enjoys an autumn harvest in delight
Why desire and discontent in deride

Still we sense despair in this dreary land
Where an ancient royal tomb stands

Here withered grass once grew

Tangling atop forgotten beds of horse bones
The river flows northward still

The Dipper a horizontal southern view
Early aging and gray hairs a fact so real

If you should be doubtful

Turn to the west winds for review

Life events have always been sorrowful



